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This map shows the degree of risk in your area if a large earthquake were to
occur, and outlines the percentage chance of total destruction of buildings.

The percentage chance of total destruction of buildings in an earthquake is
calculated by studying the building materials used, the year of construction and
the strength of tremors in various locations.

Please check the percentage chance of total destruction of buildings in the
area where you live, and discuss with your family ways to make your home more
earthquake-resistant, as well as your safest evacuation routes.
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